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ABSTRACT 

Literatures have been studied orally before taking written form. History makes it clear 
that such songs were written during the Sanskrit period. These oral literatures shed 
light on the life and history of a country and its flaws and serve as a mirror that reveals 
the cultures, customs, and ancient thoughts of the people. Although the study of folk 
songs on the world stage has been in vogue for a long time, it came into practice in 
Tamil Nadu in the 19th century and then came into the study. However, it has not been 
advanced as a separate discipline in the University of Sri Lanka to date. Instead, the 
study of folk songs is being carried out in collaboration with the Tamil Department.In 
the case of Batticaloa Tamil Nadu, the close connection between India and Sri Lanka due 
to migration, migration and migration from ancient times can be seen from the 
identification of Tamils as the first and last king of Sri Lanka.Therefore, it is possible to 
realize that folk songs are widespread among the people of Batticaloa as there was not 
only Tamil Nadu connection but also Indian national connection. The songs are 
arranged in the form of Ritual, Rain and Famine, Lullaby, Game, love, Marriage, Family, 
Community, Relationship and Career, Obpari, Swing, Satire, Mother Songs.These songs 
explore love songs, present the feeling of love found in them, show how they fit in with 
the general characteristics found in the literature of Sangala Agathi and reveal aspects 
of the Batticaloa socio-cultural hierarchy. The gist of the song is not to give a direct 
meaning, but to explain its essence. They are classified as motherly songs, Fatherly 
songs, Leader songs, Leader songs, Friend songs, and General songs. 
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முன்னுரை 
நொட்டுப்புை மக்களின் பழக்க வழக்கங்கறளயும் பண்பொடுகறளயும் நம்பிக்றககறளயும் 

இலக்கியங்கறளயும் ஆரொயும் இயதல நொட்டுப்புைவியலொகும்.  அது ஒரு நொட்டின் வொழ்றவயும் 
வரலொற்றையும் குறைகறளயும் நிறைறயயும் கதளிவொக்கொட்டுவன. நொட்டுப்புை இலக்கியங்கள் 
மக்களின் பண்பொடுகள், பழக்கவழக்கங்கள், பழறமயொன எண்ணங்கள் ஆகியவற்றை கவளிப்பறையொக் 
கொட்டும் கண்ணொடி என்பர்.  நொட்டுப்புை மக்களது உணர்வுகறளயும் கவிறத புறணயும் ஆற்ைறலயும் 
கற்பறன வளத்றதயும் நொட்டுப்புைப் பொைல்களிதல கொணலொம். இறவகள் ஏட்டில் ஏைொவிடினும் 
எழுத்திதல வரொவிடினும் பொட்டிதல இைம்கபைொவிடினும் நம்கநஞ்சில் இருந்து மட்டும் நீங்கொது நிற்கும். 
நொட்ைொர் வழக்கொற்ைியலின் வளர்ச்சிக்குத் ததசியத் தொழ்வு மனப்பொங்கு அடிப்பறைக் கொரணமொக 
இருந்தது என்று எஸ்.டி.லூர்த் குைிப்பிடுவொர். இந்த மனப்பொங்கு தமிழ்நொட்டிறனயும் பொதித்தது என்பொர் 
(Sakthivel, 2018). தமிழ் நொட்டிறனப் கபொறுத்தவறகயில் 19ஆம் நூற்ைொண்டு கதொைக்கத்திதல நொட்ைொர் 
வழக்கொறுகறளப் பற்ைிய ஆய்வு கதொைங்கப்பட்ைது. அது 1960ஆம் ஆண்டு கல்விப் புலத்திற்குள் 
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வருகின்ைது. ஆறு அழகப்பன், தக.பி. எஸ். ஹமீது தபொன்தைொர் பட்ைப்படிப்புக்கொக இத்தறகய 
கபொருண்றமறயத் ததர்ந்து ஆய்விறன தமற்ககொள்கின்ைனர். பின்னர், படிப்படியொக அதன் கதொைர்ச்சி 
இன்றைய கல்வி உலகில் நொட்ைொரியல் துறையிறன ஆரம்பித்து ஆரொய்ச்சியிறன தமற்ககொள்ளும் 
அளவிற்கு அதன் கசல்கநைி மூழ்கி உள்ளது.  

இலங்றகயிறனப் கபொறுத்தவறகயில் நொட்ைொரியறல தனித்துறையொக முன்ககொண்டு கசல்லும் 
நிறலயும் அறையொளப்படுத்துறகயும் இன்னும்தவழும் நிறலயிதலதய உள்ளன. நொட்டுப்புைப்பொைல், 
நொட்டுப்பொைல், நொதைொடிப்பொைல், நொட்ைொர் பொைல், வொய்கமொழிப்பொைல், பரம்பறரப்பொைல், 
கிரொமியப்பொைல், மக்கள் பொைல், ஏட்டில் எழுதொக் கவிறத, மறலயருவி, கொட்டுப்பூக்கள், வனமலர், 
கொற்ைிதல மிதந்த கவிறத என்கைல்லொம் நொட்ைொர் பொைல்கறள அறழப்பர். நொட்ைொர்பொைல்கள் 
மக்களொல் பொைப்படும் பொைல்கள். இது அம்மக்களின் வொழ்தவொடு பின்னிப் பிறணந்துள்ளது. மனிதனின் 
பிைப்பு முதல் இைப்புவறரயொன நிகழ்வுகள் இப்பொைல்களில் தமகலழுகின்ைன. இலங்றகயிதல நொட்ைொர் 
வழக்கியல் பற்ைிய கொத்திரமொன ஓர் ஆய்வு முயற்சி, யொழ்ப்பொணப் பல்கறலக்கழகம் நைத்திய நொட்ைொர் 
வழக்கொற்ைியல் பற்ைிய கருத்தரங்கில் கொல்தகொள் ஆகியது. கதொைர்ந்து “ஈழத்து நொதைொடிப் பொைல்கள்” 
எனும் பதிப்பிறன எவ். எச். சி. நைரொசொ அவர்களும், “மட்ைக்களப்பு நொட்டுப் பொைல்கள்” எனும் 
பதிப்பிறனச் தபரொசிரியர் சு. வித்தியொனந்தனும், “ஈழத்து நொட்ைொர் பொைல்கள்” (மட்ைக்களப்பு மொவட்ைம்) 
எனும் தறலப்பில் தபரொசிரியர் இ. பொலசுந்தரம் அவர்களும் ஆய்வு கசய்திருந்தனர். அவற்ைிறனத் 
கதொைர்ந்து பல்கறலக்கழக மட்ைத்தில் ஆய்வுகளும் ஆய்வுக் கட்டுறரகளும் எழுந்ததபொதும் கொதல் 
பொைல்கறளத் தனித்து ஆரொய்ந்து அதனுறைய பண்பொட்டு அம்சங்கறள கவளிப்படுத்திய வறகயில் 
ஆய்வு கவளிவந்ததொகத் கதரியவில்றல. இவ்வொைொன பின்னணியில் அத்தறகய இறைகவளியிறன 
இக்கட்டுறர நிறைவு கசய்கின்ைது. 

இக்கட்டுறரயிறன முன்றவப்பதற்கொக இந்திய ததசத்தில் இருந்து கொலத்திற்குக் கொலம் 
ஏற்பட்ை குடிதயற்ைங்களும், இைம் கபயர்வுகளும் வரலொற்று அடிப்பறையில் தநொக்கப்படுகின்ைன. 
இதற்கொக மகொவம்சத்துைன், மட்ைக்களப்பு வரலொற்ைிறனத் கதளிவுபடுத்தும் மட்ைக்களப்பு பூர்வ 
சரித்திரம், மட்ைக்களப்பு மொன்மியம் என்ை நூல்களும் அதற்குத் துறணயொக அறமகின்ைன. இந்த 
ஆரொய்ச்சியிறன தமற்ககொள்வதனொல் எதிர்கொலத்தில் ஆய்வொளர்கள் சங்ககொல அகத்திறனப் 
பொைல்களுைன் கொதல் உணர்வுகறள ஒப்பிட்டுப் பொர்த்து ஆய்வு கசய்வதற்கும், தமிழர்களுறைய 
வரலொற்ைிறனக் கண்டு ககொண்டு, தமலும் ஆய்வுச் சிக்கலுக்கொன கதளிவிறன முன்றவப்பதற்கும் 
துறணயொக அறமகின்ைது. 

 

இலங்கக வரலாறு 
இலங்றக வரலொறு என்பது இந்தியொவில் ஐம்பத்தியொறு ததசங்களில் இருந்து வந்த மக்களொல் 

உருவொனதொகும். இலங்றகயின் முதல் தமிழ் மன்னன் இரொவணன். ஆகதவ, இதிகொல கொலத்தில் 
இரொவணன் தகொதணஸ்வரர் ஆலயத்திறனயும், மட்ைக்கள்பொபுத் தமிழகத்தில் உள்ள திருக் 
தகொயிறலயும் வணங்கி இருக்கின்ைொன் (Tanapakkiyam Gunabalasingam, 1993). அத்தறகய கொலந்கதொைக்கம் 
இலங்றகயின் வரலொறு இந்திய ததசத்தில் இருந்து வந்த அரசர்களின் வருறகயினொலும் 
பணியினொலும் தமம்பட்ைது. குைிப்பொக கலிங்க ததசத்தில் இருந்து விஜயன் கி.மு.543 ஆம் ஆண்டு 
கொலத்தில் இலங்றக வருகின்ைொன். (அவன் வருவதற்கு முன்னர் இங்கு இயக்கர், நொகர் அரசுகளின் 
ஆட்சி இருந்தது. இதனொல் தன் விஜயன் இயக்க அரசிளங் குமரியொன குதவனிறயத் திருமணம் 
கசய்திருக்கின்ைொன் அதன் கதொைர்ச்சியொல் ஏற்பட்ை மொற்ைத்தில், குதவனி இயக்க வம்சம் என்பதனொல் 
அவறளப் பட்ைத் தரசியொக்குவதில் சிக்கல் நிறல எழ, மதுரொபுரியில் இருந்த ஒருவறரத் திருமணம் 
கசய்து ககொண்டு அவறளப் பட்ைத்தரசியொக்குகின்ைொன். பின்னர் தமிழ்ர்களும் சிங்களவர்களும் கொல 
மொறுதலில் மொைிமொைி ஆட்சிப்பைீம் ஏறுகின்ைனர். கதொைர்ந்து 1505-ஆம் ஆண்டு தபொர்த்துக்தகயரின் 
ஆட்சிக்குக் கீழும், 1658-ஆம் ஆண்டு ஒல்லொந்தரின் ஆட்சிக்குக் கீழும், 1796-ஆம் ஆண்டு ஆங்கிதலயர் 
ஆட்சிக்குக் கீழும் இலங்றக வருகின்ைது. ஆனொல், கண்டியின் ஆட்சிறய இவர்களொல் றகப்பற்ை 
முடியொமல் இருந்தது. இவ்வொைொக கண்டியின் ஆட்சியில் இறுதி தமிழ் மன்னன் கண்ணுசொமி என்ை 
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கபயருறைய, ஸ்ரீவிக்கிரமரொசசிங்கன் பதிவொகின்ைொன். இவனுறைய பூர்வகீம் மதுறரயொகும். அதொவது, 
மதுறர நொயக்கர் வம்சத்திறனச் தசர்ந்தவன். இலங்றகயிறன ஆங்கிதலயர் றகப்பற்ைியதபொது 
எகலகபொல என்ை அவனுறைய பிரதொனியொல் 1815ஆம் ஆண்டு கண்ணுசொமி கொட்டிக் ககொடுக்கப்பட்டு, 
சிறைப் பிடிக்கப்படுகின்ைொன். அதன் பின்னர் 1948-ஆம் ஆண்டு இலங்றக சுதந்திரம் கபறுகின்ைது. 
அன்று கதொைக்கம் சிங்கள மன்னர்கதள இலங்றகயின் தறலவர்களொக இருந்து வருகின்ைனர். 

 
மட்டக்களப்புத் தமிழகம் 

மட்ைக்களப்புத் தமிழகம் என்பது திருதகொணமறலயில் உள்ள ககொட்டியொரக்குைொ கதொைக்கம், 
உவொப் பிரததசத்தில் இருக்கும் குமுக்கன் ஆறுவறரயும் நீண்டும் உன்னரசுகிரி வறர பரந்தும் 
இருந்தது. (Kandaiya, 1964) மட்ைக்களப்புத் தமிழகத்தின் ஆட்சி அதிகொரம் இலங்றக வரலொற்றுைனும் 
கதொைர்புறையதொக இருந்த தபொதும் அது சிலகொல கட்ைங்களில் தனியரசொக ஏற்படுத்தப் 
பட்டிருக்கின்ைறமயிறன மட்ைக்களப்புப் பூர்வசரித்திரம், மற்றும் மட்ைக்களப்பு மொன்மியம் என்பன 
கதளிவு படுத்துகின்ைன. மட்ைக்களப்புத் தமிழக அரசியலும் இரொவணனுைன் கதொைர்புறையது. 
கதொைர்ந்து அவன் இங்குள்ள திருக்தகொயிறலத் தரிசனம் கசய்துருக்கின்ைன். அதறனத் கதொைர்ந்து 
கலிங்க மன்னன் விஜயனுறைய வருறக பற்ைியும் அததனொடிறனந் தகலிங்கர், வங்கர், சிங்கர் ஆட்சி 
கொலத்திற்குக் கொலம் இைம் கபற்ைிருக்கின்ைறமயிறனயும் அைிகின்தைொம் (Kamalanathan, 2005). 
இயக்கர்குடி வழி அரசுகள், நொகர் குடி வழி அரசுகள், பரிதிகுல இரகுவம்சக்குடி வழி அரசுகள், கலிங்கர் 
குடிவழிஅரசுகள், சிங்கர் குடிவழி அரசுகள், வங்கர்குடிவழிஅரசுகள், தபொர்த்துக்தகயர் ஒல்லொந்தர்குடி 
வழி அரசுகள் பற்ைிக்குைிப்பிடுகின்ைது (Tanapakkiyam Gunabalasingam, 1993). இதறனத் கதொைர்ந்து 
பிரித்தொனியக்குடி வழி அரசுகளின் ஆட்சி என்பன இைம் கபற்ைன. இது இவ்வொைிருக்க இலங்றகயில் 
ஆட்சி அதிகொரம் ஏற்பைவும் புனருத்தொரண தவறலகள் இைம் கபைவும் இந்திய ததசத்தில் இருந்தத 
குடும்பங்கள் குடியமர்த்தப்பட்டு, சிற்ப தவறலப்பொடுகளுறைய சிற்பிகளும் ஏறனய கட்டிைத் 
கதொழிலொளர்களும், கறலஞர்களும் ககொண்டு வரப்பட்டிருக்கின்ைனர். கூத்திகன் கொலத்தில் (கி.மு.296) 
கொளிகட்ைத்திலிருந்து 90 குடும்பங்களும், கலிங்கததசமிருந்து 96 குடும்பங்கறளயும் குடிதயற்ைினர் 
(Kamalanathan, 2005). இவ்வொைொக அரசியல் மொற்ைம் ஏற்பட்ை கொலங்களில் இந்திய ததசத்தில் இருந்து 
குடிகள் இங்கு தருவிக்கப்பட்டு குடியமர்த்தப் பட்டுள்ளறமயிறன பல்தவறு கொலகட்ைங்களில் 
அவதொனிக்கலொம். இவ்வொைொகச் தசர நொட்டில் இருந்து குடிதயற்ைம் ஏற்பட்ைது, மட்ைக்களப்புக் 
கும்மறலயொளத்திற்கும் கதொைர்பு இருந்திருக்கின்ைது, மட்ைக்களப்புத் தமிழகத்திதல வன்னிறமகள் 
இந்தியொவின் பல்தவறு பிரததசங்களில் இருந்து இலங்றகக்கு வந்தறமயிறனயும் 
கதளிவுபடுத்துகின்ைனர் (Balasundaram, 1979). இவ்வொைொன கொலங்களில் அங்குள்ள வொய்கமொழிப் 
பொைல்களும் இங்கு பரவி இருக்க வொய்ப்பு இருக்கின்ைது. இதறன மட்ைக்களப்பு தபச்சுத் தமிழில் 
கொணப்படும் சங்ககொலச் கசொற்கள் பலவும் இதறன உறுதி கசய்கின்ைன. 

 
மட்டக்களப்பு நாட்டார் பாடல்கள் 

நொட்ைொர் பொைல்கள் பற்ைிய ஆய்விறன தமற்ககொண்ை ஆய்வொளர்கள் ஒவ்கவொருவரும் ஆய்வு 
முடிவுகளுக்கு ஏற்ப பலவறகயொக வறகப்படுத்துகின்ைனர். மரியொ லீச் – 05 வறக, கபௌரொ – 06 வறக, 
கீமத் பகீ்கொக் – 08 வறக, மு.அருணொசலம் – 12, கி.வொ.கஜகந்நொதன் – 13, அன்னகொமு – 14, ைொக்ைர் ஆறு 
அழகப்பன் – 07, மொ.வரதரொசன் – 10, கப. தூரன் – 10, ச.வளவன் – 03, க.கிருட்டிணசொமி – 07, ைொக்ைர் 
சு.சண்முகசுந்தரம் – 09, ைொக்ைர் ஆறு.இரொமநொதன் 08, ைொக்ைர் சு.கத்திதவல் - 08, ைொக்ைர் 
நொ.வொனமொமறல - 10 இந்தவறகப்பொடுகள் ஏற்றுக் ககொள்ளப்பட்ைொலும் வொனமொமறலயினுறைய 
ஒழுங்கு படுத்துறக ஆய்வுலகில் கபரிதும் ஏற்றுக் ககொள்ளப்பட்ைது (Sakthivel, 2018). எனினும், ஊஞ்சல் 
பொைல்கள், றநயொண்டிப் பொைல்கள், அம்மொறனப் பொைல்கள் அவருறைய பகுப்பில் 
அறையொளமொகவில்றல என்பதும்குைிப்பிைத்தக்கது. கைவுள் (சைங்கு), மறழயும் பஞ்சமும், தொலொட்டு, 
விறளயொட்டு, கொதல், திருமணம், குடும்பம், சமூகம், உைவும் கதொழிலும், ஒப்பொரி, ஊஞ்சல், 
றநயொண்டி, அம்மொறனப் பொைல்கள் என்ை வறகயில் எனது பகுப்பு அறமகின்ைன. எனதவ, 
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மட்ைக்களப்பு நொட்ைொரியல் மரபுகள் என்பது தமிழக உைவுைன் நீண்ை பொரம்பரியம் ககொண்ைதொக 
அறமயப் கபறுகின்ைது. இப்பொைல்களில் மரபு என்பதிலும் பொர்க்க தமதலங்குவது, அதனூைொக 
கவளிப்படும் பண்பொட்டு கசல்கநைிகளும் அடுக்கறமவுகளுமொகும். மட்ைக்களப்புத் தமிழகத்திறனப் 
கபொறுத்தவறரக்கும் நொட்ைொரியல் என்பது பரந்துபட்ை நிறலயில் அறமந்துகிைக்கின்ைன. அதில் கொதல் 
உணர்வு ககொண்ை பொைல்கள் மிகவும் சுவொரகசியமொன உட்கபொருறள, பண்பொட்டுத் தளத்துைன் 
இறணந்த வறகயில் வரலொற்ைிறனயும் கவளிப்படுத்துகின்ைன. 

 

சங்ககாலம் 
சங்ககொலம் என்பது கி.பி. 3 நூற்ைொண்டு வறரயுள்ள கொலம் என்பர். இக்கொலத்திற்கு முன்னர் 

வொய்கமொழியொகக் கொணப்பட்ை பொைல்கள் யொவற்றையும் இக்கொலத்தில் எழுத்துருவத்திற்குக் ககொண்டு 
வந்தனர். சங்ககொல ஆட்சி தமிழ்நொட்டில் நிலவிய கொலத்தில் மட்ைக்களப்புக்கொன கதொைர்பும் 
இருந்திருக்கின்ைது. கி.பி.8 ஆம் நூற்ைொண்டில் புவதனயகஜபொகுதிருச் தசொழனுறைய மகள் தம்பதி 
நள்ளொறளத் திருமணம் கசய்து இலங்றக வந்து தகொதணசர் கபருமொறனத் தரிசறன கசய்து, 
திருக்தகயிலிதல சுப்பிரமணியறரத் துதித்து உன்னர சுகிரியிதல இரொச்சியம் அறமத்து ஆட்சி 
கசய்கின்ைொன். திருச்தசொழன் கருவூர் வரலொற்ைில் வரும் திருமொச் தசொழன் என்பர் (Vellavur Gopal, 2013). 
இவ்வொைொக அவனுறைய மகன் மனுதநயகஜவொகு (கி.பி.48) ஆைகசவுந்தரி (கி.பி.78), மகொதசனன் 
(கி.பி.248) சிங்ககுமொரன் (கி.பி.268) என்று தமிழகத்தில் சங்ககொல ஆட்சி கதொைர்ந்த கொலத்தில் 
மட்ைக்களப்பில் இந்திய ததசத்தின் கதொைர்பொல் ஆட்சி நிலவியது. ஆகதவ, இந்திய ததசத்திற்கும் 
இலங்றகக்கும் குைிப்பொக மட்ைக்களப்புத் தமிழகத்திற்கும் இறைதய கநருங்கிய கதொைர்பு 
இருந்துள்ளதுள்ளறமயிறன அைிகின்தைொம். இவ்வொைொன கதொைர்பினொல் ஈழத்துப் பூதந்ததவனொர் 
இலங்றகயில் இருந்து கசன்ைிருக்க வொய்ப்புள்ளது. அப்புலவர் சங்ககொலப் புலவர்களுள் ஒருவரொக 
அறையொளப் படுத்தப்பட்டுள்ளொர் 

 
சங்ககால இலக்கியம்  

சங்ககொல இலக்கியங்கள் அகத்திறண புைத்திறண என இரண்ைொக அறமகின்ைன. அகத்திறண 
என்பது உலகியல் வழக்கத்துக்கும், நொைக வழக்கத்துக்கும் கபொருந்திவருமொறு பின்னப்பட்ைததொர் 
வொழ்க்றகக் களஞ்சியம். பண்றைய தமிழ் இலக்கியங்கள் அக்கொலத் தமிழர் வொழ்றவ அக வொழ்வு, புை 
வொழ்வு என இரு வறகயொகக் ககொள்வறதக் கொணலொம். இவற்றுள் ஓர் ஆணும், கபண்ணும் கொதலொல் 
இறணந்து தமக்குள்தள இன்பம் துய்த்து வொழ்தல் அக வொழ்வு ஆகும். இவ்வொறு அவர்கள் தமது 
உள்ளத்துள், அதொவது, அகத்துள்நுகரும் உணர்வுகள் குைித்தவற்றைதய பழந்தமிழ் இலக்கியங்கள் 
அகத்திறண என்கின்ைன. கதொல்கொப்பியம் கபொருளதிகொரத்தில் அகத்திறண, புைத்திறண பற்ைி விரிவொக 
விளக்குகின்ைது. அகத்திறன றகக்கிறள, குைிஞ்சித்திறண, முல்றலத்திறண, மருதத்திறண, 
கநய்தல்திறண, பொறலத்திறண, கபருந்திறண என ஏழுவறகயொக அறமயும். இதில் யொருறைய 
கபயரும் சுட்டிக் கூைப்பைொது, அறவபொத்திரக் கூற்ைொகதவ அறமயும். அகத்திறணப் பொைல்களில் 
தமிழரின் வொழ்க்றகப் பொங்குகளும், பண்புகளும் இறழதயொடிக் கிைக்கின்ைன. இத்தறகய அகத்திறணப் 
பண்பிறனக் ககொண்ைறமந்து, அததனொடிறணந்த ஊைல் உைன் தபொக்றக கவளிக்ககொணரும் 
தன்றமயிலும் மட்ைக்களப்பு நொட்டுப் பொைல்களும் அறமந்து கிைக்கின்ைன (Vidhyanathan, 1962). 

 
காதல் பாடல்கள் 

மட்ைக்களப்பில் கொணப்படும் நொட்ைொர் பொைல்கள் சுறவமிகுந்தறவ என்பததொடு, அக்கொலப் 
பண்பொட்டிறனயும் பிரதிபலித்து நிற்பறவ. பண்றைக் கொலந்கதொட்டு மக்களிறைதய பல்தவறு 
வடிவங்களில் மூழ்கி இருந்த இப்பொைல்கள் அண்றமக் கொலம் வறரயும் அதன் கபறுமதி இழக்கொத 
தன்றமயில் சமூகத்தில் பயன்பொட்டில் இருந்து வருகின்ைன. கொதலின்பம் இவ்வொறு உள்ளத்தொல் 
உணர்த்தப்படுவது, உள்ளத்தின் மலரட்ச்சியில் இருந்து கவளிப்படுவததகவி. கொதல் வழிநின்ை ஆைவர், 
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மங்றகயர் உள்ளுணர்ச்சி ததனொய், அமுதமொய்க், கனியொய் பின்னர் கவியொய் கவளிவரும். 
இவ்வுண்றமயிறன நொட்ைொரை பொைல்கள் மூலம் நொம் அைிய முடியும். (ஈழத்து நொதைொடிப் பொைல்கள், 
ப. 15) இத்தறகய தன்றம ககொண்ை கொதல் உணர்வு ககொண்ை பொைல்களின் பயன்பொட்டு வசீ்சிகுறைந்த 
அளவில் இருந்த தபொதும், அறவ இன்றும் அழியொத பொைல்களொகதவ இருக்கின்ைன. சிலர் 
தங்களுறைய கபொழுது தபொக்குக்கொக இன்றும் பொடுகின்ைனர். அத்தறகய பொைல்கள், தொய் கூற்ைொகவும், 
தகப்பன் கூற்ைொகவும், தறலவன் கூற்ைொகவும், தறலவி கூற்ைொகவும், ததொழி கூற்ைொகவும், கபொதுவொன 
பொைல்களொகவும் அறமந்து கிைக்கின்ைன (Vidhyanathan, 1962). அத்தறகய பொைல்களில் ஆய்வின் எல்றல 
கருதி சில பொைல்கறள இங்கு எடுத்துக்கொட்டி ஆய்விறன முன்ககொண்டு கசல்லப்படுகின்ைது 
 
தாய் கூற்று 

பண்பொட்டுத் கதொைரிதல ஒருவரில் உள்ளபொசம் ஒருவரொல் கவளிப்படுவதுண்டு. திருமணமொகிய 
நிறலயில், தனது மகளிைம் தொய் தகட்கின்ைொள், இடியப்பம், ததங்கொய்ப்பூ, கித்துள்மரத்தில் பைித்த 
கொயிறன மொவொக்கிச் கசய்த பலகொரம் இறவ கயல்லொவற்ைிலும் உணவு தயொர் கசய்துள்தளன். இந்த 
உணவுகறள உனது கணவன் உண்பொரொ? என்று தகட்டுப்பொர் என்பதன் மூலம், மருமகனிைம் எந்த 
உணவு தவண்டும் என்று தகட்கொமல் விரும்பிய உணறவ உண்ணட்டும் என்ை வறகயில் 
பலவறகயொன உணவு தயொர் கசய்யப்பட்டிருந்தது என்பதன் வொயிலொக, இங்கு உணவுப் பண்பொடு 
தமதலொங்கி இருந்தது என்பது கதளிவொகின்ைது. அத்ததொடு மருமகனுைன் ககொண்ை உைவும் அவருக்கு 
ஏற்ைொப் தபொல் உணவு ககொடுக்கின்ை தன்றமயும் மட்ைக்களப்பு தபச்சு வழக்கில் மகறளப் கபொடிச்சி 
என்று கசொல்லுகின்ை தன்றமயும் இன்றும் பல கிரொமங்களில் உண்டு.  

“கவள்ள கவள்ள இடியப்பம் 

கவழுறம ககொண்ை ததங்பொப்பூ 

கித்துள் பலகொரம் 

திண்பொர் என்று தகள் கபொடிச்சி”  

அக்கொலச் சமூகத்தில் திருமணம் கசய்த கொலமிருந்து, மொப்பிள்றளக்கு ஆறுமொதம் வறர 
கபண்வடீ்ைொர் சொப்பொடு ககொடுப்பது வழக்கமொக இருந்தது. ஆனொல் அதறனச் சிலர் தவைொன 
முறையில்றகயொள்வதும்உண்டு. கணவனுக்கு அவனுறைய மறனவி உணவு ககொண்டு கசல்வது தொன் 
வழக்கம். ஆனொல், சிலதவறளகளில் மொமியொரும் சொப்பொட்டிறனக் ககொண்டு கதறவத் திைந்து றவத்து 
விடுவது முண்டு. இவ்வொைொகத் கதொைரும் நிறலயில் மொப்பிள்றள ஒரு தைறவ “மொமியொர் வடீு 
மகொசவிக்கம்” என்று ஒரு கைதொசியில் எழுதி கதவில் கதொங்கவிட்டிருக்கின்ைொர், அதறன அவதொனித்த 
மொமியொர், அந்தக் கைதொசியின் மறுபக்கம் “ஆறு மொதம் கசன்ைொல் ஐயொைபல் கிழியும்” என்று 
எழுதிறவத்து விட்டு வந்தொர். இதில் இருந்து விளங்கிக் ககொள்வது, திருமணமொகி ஆறுமொதம் வறர 
தறலவனுக்கு உணவு ககொடுக்க தவண்டும் என்பது தொன். அந்த நறைமுறை இன்று வறரயும் 
இப்பிரததசத்தில் பின்பற்ைப்பட்டுகின்ைது. 

மட்ைக்களப்புத் தமிழகத்தில் கபொருளொதொர தமம்பொட்டுக்கொகவி வசொயம் கசய்தல், கொல்நறை 
வளர்த்தல், தமட்டு நிலப்பயிர்கள் கசய்தல் என்று அதன் தபொக்கு கொணப்படுகின்ைது. இந்த நறைமுறை 
பண்றைக்கொலம் முதற்ககொண்டு நறைமுறையில் இருந்து வருகின்ைது. வொனத்து மறழயிறன நம்பி 
கபரும் தபொகத்திறனயும் (உ(மு)ம்மொரிப்தபொகம்) குளத்து நீர் மூலம் கொல தபொகத்திறனயும் (சிறு 
தபொகம்) கசய்வது வழக்கமொகும். கபரும் தபொகத்திறன தமற்ககொள்வதற்கொக புரட்ைொதி மொதம் இறுதிப் 
பகுதியில் தவளொண்றம கசய்வதற்கொன கபொருட்கள் (சொமொன்கறள) கட்டிக் ககொண்டு கணவன் 
வயலுக்குச் கசன்று விடுவொன். அங்கு தற்கொலிக வொடி (இருப்பிைம்) அறமத்து நீண்ை நொட்களுக்குத் 
தங்கி விடுவது வழக்கமொகும். வயறல மொட்டினொல் உழவு கசய்து, பயிர் வளர்த்து, விறளந்து வடீு 
திரும்புவது வழக்கம். இதற்கொக குறைந்தது ஆறு மொதமொவது கசல்லும். இவ்வொைொன ஒரு சூழல் 
இப்பொைலில் தமதலொங்குகின்ைது. மறனவி, கணவறனப் பற்ைிப் பலவொறு எண்ணுகின்ைொள். மொரி மறழ 
கதொைங்கப் தபொகின்ைது, அதனொல் கூதலும் குளிரும் உைறல வொட்ைப் தபொகின்ைது, அவ்வொறு இைம் 
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கபறுவது நிச்சயம். அப்படியொனொல் எனது இந்த நிறலயைிந்து எனது அன்புள்ள கணவன் உம்மொரிறய 
விட்டு வருவொதனொ? வரமொட்ைொதனொ? அவன் என் மீது அன்பு ககொண்டிருந்தொல் தொமதிக்கொமதல வந்து 
விடுவொன் என்று தனக்குள்தள உைன்தபொக்கு ஏக்கத்திறன எண்ணிப்பொடுகின்ைொள். 

“இந்த மறழக்கும்  

இனிவரப்தபொகும் கூதலுக்கும் 

கசொந்தப் புருஷன் என்ைொல் 

சுனங்குவொதனொ உம்மொரியில்” (Balasundaram, 1979) 

இந்த ஏக்கம் சங்ககொலப் பொைல்களிலும் மிகுதியொகக் கொணப்படுகின்ைது. கபொருளடீ்ைதவொ, 
தபொருக்தகொ கசன்ை தறலவறனப் பற்ைித் தறலவி பலவொறு ததொழியிைம் கசொல்லி ஏங்குவொள். 

சமூக அடுக்கறமப்பில் கபண்கள் அனுபவிக்கின்ை துன்பம், துயரம் அதிகம். இவ்வொைொன 
இக்கட்ைொன நிறலயில் திருமணத்தில் கூைபிரிவு உண்ைொகின்ைது. ஒரு குடும்பப் கபண்றன வருத்தும் 
தன்றமதொன் இங்கு கொட்ைப்படுகின்ைது. “ஒரு றகயொல் எவ்வொறு முழம் தபொடுவது” குடும்பம் என்ைொல் 
நொலு தபரும் இறணந்து கசயற்பை தவண்டும். ஒருபக்கச் கசயற்பொடு என்ைொல் பைவொய் இல்றல. 
அவள் சமொளித்துக் ககொள்வொள். உணவும் சறமக்க தவண்டும், பிள்றளயிறனயும் பரொபரிக்க தவண்டும், 
கணவனுறைய ஆசொபொசங்களுக்கும் வழிவிை தவண்டும் இவ்வொைொக தவறுகசயற்பொடுகறளயும் கசய்ய 
தவண்டுமொக இருந்தொல் எவ்வொறு அது இைம் கபறும். ஆகதவ, இப்பொைல் ஒருபொலியல் தன்றம 
ககொண்டு கொணப்படுகின்ை தபொதும், ஒரு குடும்பப் கபண்ணினுறைய சங்கைங்கறளத் தற்கொலத்திற்கு 
ஏற்ைொப்தபொல் கொட்டுகின்ைது. அடுப்பில் பொல் கொய்ச்சிகின்ைொள், பிள்றள பொலுக்கு அழுகின்ைது, புருஷன் 
கட்டிலில் அவளது வருறகக்கொகக் கொத்திருக்கின்ைொன். இவ்வொைொன நிறலயில் அவள் யொறர இதில் 
திருப்திப்படுத்தமு டியும். அடுப்படிறய விட்டு வந்தொல் பொல் கபொங்கி வழிந்து விடும், பிள்றளக்குப் 
பொல் ககொடுத்தொல் புருஷன் பிரச்சிறன, புருசறனத் திருப்திப்படுத்தினொல், பிள்றள பொவம் என்ை 
முரண்பொடு எழுகின்ைது. இவ்வொைொன தர்மசங்கைங்கறளயும் சமொளித்து வொழ்வது மட்டுமன்ைி இன்றும் 
பல கபண்கள் இவ்வொைொன சிக்கறல அனுபவித்து குடும்பப் பிணக்கினொல் பிரிந்தும் உள்ளனர். 
சிலர்வொழ்ந்து மடிகின்ைனர் என்பது இதன் உள்ளைீொக அறமகின்ைது. 

“பொலும் அடுப்பில 

பொலகனும் கதொட்டிலுல 

பொலகறனப் கபற்கைடுத்த 

பொண்டிமகன் கட்டிலுல கட்டிலுல 

ஓதரொதரொ------ ஓதரொரொ-------” (Ponnamma, 2019). 

 
தகப்பன் கூற்று 

திருமணம் வடீ்ைொரின் விருப்பிலும், கொதலர்கள் விருப்பின் தபரிலும் இைம் கபறுகின்ைது, 
கொதலர்களின் விருப்பின் தபரில் திருமணம் இைம் கபற்ைொல், அதறன வடீ்டுக்கொைர் ஏற்றுக் 
ககொள்வதில் பலசி க்கல்களும் பிரச்சிறனகளும் இைம் கபைலொம். ஆனொல் கபற்தைொர் 
பிரச்சிறனப்பைொமல் திருமணம் கசய்து நிற்கும் மகறனதயொ அல்லது மகறளதயொ பொர்த்துக் தகட்கும் 
தகள்வி தொன் இது. அதொவது, எத்தறனதயொ அழகொன, கபொன்னும் கபொருளும் ககொண்ைவர்கள் 
இருக்கின்ைொர்கள். அவர்கறளக் தகட்டுப் பொர்த்துத் திருமணம் கசய்திருக்கலொம். ஆனொல், நீதயொ 
கபொருத்தம் இல்லொத ஒருவறர திருமணம் கசய்து இருக்கினொய் என்று தனது தகொபத்திறனயும் 
மனஷ்தொபத்திறனயும் கதரிவிக்கின்ைொர். அதொவது நமதுகு டும்பத்திற்கு ஆகொது என்ை தன்றமயில் 
இப்பொைல் அறமகின்ைது. 

“வண்ைொன வண்டிருக்க  
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வொசமுள்ள வண்டிருக்க 

பயீுருட்டி வண்டுக்தகொ 

தபரொறச ககொண்ைொதயொ” (Vidhyanathan, 1962) 

திருமணத்தின் பின்னர் பலரும் பலவொறு தபசிக் ககொள்வது வழக்கமொகும். ஒரு ஆண் திருமணம் 
கசய்தொல் மற்ைவர்கள் அவர் திருமணம் கசய்த இைம் (தபொன இைம்) எப்படி என்று விசொரிப்பது 
வழக்கமொகும். அதற்கு அவருறைய தகப்பனொர் கசொல்லும் பதில் சிைப்பொக அறமகின்ைது. இங்கு 
கொட்ைப்படும் மச்சொன் மற்றும் மச்சினன்மொர் சிைந்த பண்பொளர்களொகவும் ஆடி ஓடி 
உறழப்பவர்களொகவும் கொட்ைப்படுகின்ைனர். அதத தநரம் கபண் அைக்க ஒடுக்கம் உள்ளவளொகக் 
கொட்ைப்படுகின்ைொள்.  மச்சொன் என்பது முறை கசொல்லி அறழப்பவருக்கு மூத்தவரொகவும் மச்சின் 
என்பது இறளயவரொகவும் இருப்பது வழக்கம்.  

“மச்சொன்மயில்தபொலமச்சினன்மொர்குயில்தபொல 

கபொண்ணும்புைொப்தபொலதபொனஇைம்குற்ைமில்ல” (Ilakshmi Pillai, 2019) 

 
தகலவன் கூற்று 

சமூக மட்ைத்திதல கொதலினுறைய தன்றம உயிர்த்துடிப்புைன் கொணப்படுவது வழக்கம். அதுவும் 
கிரொமப் பகுதிகளில் அது இன்னமும் வலுப்கபறுவதுண்டு. இங்கு தறலவியினுறைய விருப்றப 
அல்லது சம்மதத்றதப் கபறுவதற்கொகப் பலவழி முறைகள் றகயொளப்படுகின்ைன. கொசி ககொடுத்துக் 
கொதலிப்பது, கறதத்திருந்து கொதலிப்பது, தூது அனுப்பிக் கொதலிப்பது என்று அதுநீள்கின்ைது. தமிழர் 
சமுகத்தில் கண்தை, கிளிதய என்ை கசொற்கள் அதிகம் பயன்படுத்துவதுண்டு. தனது அன்றப 
கவளிக்கொட்டு வதற்கொகப் கபயர் சுட்ைொமல் “என்ன கண்டு”, “என்னகிளி”, “ஓங்கண்ைொர்”, “ஓங்கிளி” என்ை 
வறகயில் விளித்துக் கூறுவது இன்றைய வழக்கிலும் உண்டு. இத்தறகய அன்பொன கசொற்கள் 
விருப்பத்திறனப் கபறுவதற்கொகப் பயன்படுத்தப்படும் உத்திச் கசொற்களொகும்.  

“கொசிதரட்தைொகண்தை 

கறதச்சிருக்கநொன்வரட்தைொ 

தூதுவரக்கொட்டிைட்தைொ 

கசொல்லுகிளிசம்மத்றத” (Balasundaram, 1979) 

சமுகத்திதல ஒருவர் பிைந்த கொலத்திதல கபண்ணுக்கு ஆறணயும் ஆணுக்குப் கபண்றணயும் 
திருமணத்திற்கொக அறையொளப் படுத்திவிடுவொர்கள். அந்த தநர்த்திக் கைன்களில் 
பலநிறைதவறுவதுண்டு. கொரணம், தங்களுறைய வம்சத்திதல திருமணம் இைம் கபைதவண்டும் 
என்பதுமட்டு மல்ல, தங்களுறைய கபொருளொதொரம் மற்ைவர்களுக்குச் கசன்று விைக்கூைொது என்பதில் 
பலர் கவனமொக இருப்பொர்கள். ஆனொல், அவ்வொைொன ஒருநிறலயிறன இங்கு 
கட்டுறைப்புச்கசய்வதுதபொன்ைதன்றமகொணப்படுகின்ைது. இங்குவரும் மருமகன் தூரத்து 
முறையொனவனொக இருக்கின்ைொன். அதனொல் அவர் முறையொகக் தகட்கின்ைொன், உங்களுறைய மகறள 
எனக்குத்திருமணம் கசய்துதொருங்கள். ஆலொ, தகொழிக்குஞ்சிறனக் கவர்ந்து கசல்வது தபொல், நொன் 
அவறளக்கவர்ந்து கசன்ைிடுதவன். ஆகதவ, பிரச்சிறன இல்லொமல் திருமணம் கசய்துதொருங்கள் 
என்பதுதபொல் இக்கூற்று அறமகின்ைது. இந்தநறைமுறை அக்கொலத்தில் இருந்தது, ஏன் இக்கொலத்திலும் 
உண்டு. அதொவது, சண்டித்தனம் மூலம் கபண்கறளக் கவர்ந்து கசன்று திருமணம் கசய்தல் எனற் 
நறைமுறை இன்றும் ஆங்கொங்குஇருக்கின்ைது. 

“மொமி மொமி ஒன்ை மகறளக் கட்டித்தரொவிட்ைொல் 

ஆலொ வடிகவடுத்து இைஞ்சிடுவன் உன்மகறள” 

“மொமி மொமி ஒன்ை மகறளக் கட்டித்தரொவிட்ைொல் 
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ஆலொ வடிகவடுத்து அள்ளிடுதவன் உன்மகறள” (Balasundaram, 1979) 

ஆண், கபண் உைவிறனயும் அதனொல் உண்ைொகும் பிறணப்பிறனயும் விளக்கும் வறகயில் 
பல்தவறு குைியடீுகள் றகயொளப்படுவது வழக்கம். இங்குகொதலன் கூற்றுப்படி, கபொடுகபொகைன்று 
மறழதூறுகின்ைது, நிலொ பூங்கொரமொக் கொட்சியளிக்கின்ைது, இருட்ைொக உருவொகின்ைது, மொறல கவள்ளி 
கதரிகிைது என்ை உணர்றவத்தூண்டும் குைியடீுகளின் வழிஊைல் உைன்தபொக்குக்கொன தன்றம 
உருவொகின்ைது. இவ்வொைொக சூழலில் ஏற்படும்மொற்ைத்தினொல் தறலவன் கதறவத் திைந்துவிடு என்று 
தகட்கின்ைொன். அதற்கு அவள் சிைப்பொன முறையில் பதில்கசொல்லுகின்ைொள், அம்மியடிமூறலயில், 
அந்த அம்மி இருக்கு தமற்பகுதியில் அருகுவறள இருக்கின்ைது, அதற்கு தமதல திைப்பு உண்டு 
அதறன எடுத்துத் திைந்து உள்தளவொ என்று உணர்வுததும்பப் பொடுகின்ைொள். 

“கபொடு கபொகைன்ை மறழத்தூத்தல் 

பூங்கொரமொன நிலொ 

கடும் இருட்டு மொலகவள்ளி 

கதவத்திை கண்மணிதய 

அம்மியடி மூறலயில 

அருகுவறள திண்றணயில 

துைப்பு இருக்கு மச்சொன் 

துைந்து வந்தொல் சந்நதிதொன்” (Ilakshmi Pillai, 2019) 

அதுஅக்கொலத்தில் அம்மிறயத் திண்றணயின் ஒரு மூறலயில் றவப்பொர்கள் அதொவது, 
ஒதுக்குப்புைமொகதவ இருக்கும். அம்மி இல்லொதவடீு இருக்கொது, ஆனொல், இன்று ஒரு சில வடீுகளிதல 
அம்மி இருக்கின்ைது. ஒவ்கவொரு நொளும் அம்மியில் அறரத்துத்தொன் கைி சறமப்பது வழக்கம். 
அறரப்பதனொல் கபண்களுக்கு உைல்பயிற்சி ஏற்படும், அதனொல் தநய்வருவதும் குறைவு என்பதறன 
உணரதவண்டும். கொதல் இவ்வொறு தொன் நிகழும் என்பதில்றல, அதுகொலத்திற்குக் கொலம் நபர்கறளப் 
கபொறுத்து பலவடிவும் ககொள்ளும். அதொவது, ஒருவர்க்குக் கொதல் இதனொல்தொன் வந்தது என்று 
கசொல்வது கஷ்ைம் எதற்கொககொதலித்தொய் என்ைொல் பதில் வருவது சிரம்மம். இந்தநிறலயிதல ஒரு 
கபண் தண்ணரீ் அள்ளிக்ககொண்டு கசல்கின்ைொள், கபண் தனியொகதவ கசல்லும்தபொது கொதல் உணர்வு 
தமலும் அதிகரிப்பது வழக்கம். இங்கு இவனுறைய கொதல் வித்தியொசமொன தன்றம ககொண்ைதொக 
அறமகின்ைது. அதொவது குைத்தினுள் இருக்கும் தண்ணரீ் அவள்நறையில் கசல்லும்தபொது 
தளம்புகின்ைது. அதுதபொல் எனது மனதும் தளம்புகின்ைது என்கின்ைொன்.  

“தண்ணரீ்க் குைகமடுத்துத் 

தனி வழிதய தபொை கபண்தண 

தண்ணிக்குைத்தினுள்தள 

தளம் புதடி என்மனசு” (Vidhyanathan, 1962) 

சமூகக்கட்ைறமப்பில் பொதுகொப்பு என்பது அவசியமொனதொம். அதுவும் கபண்பிள்றளகறள 
றவத்திருப்பவர்கள் அதிகமொன பொதுகொப்பிறன உறுதிகசய்துககொள்வொர்கள். முன்னர், ஒருகுைிப்பிட்ை 
கொலம்வறரயும் வளவிற்குதவலி அறைப்பதற்கொக முட்ைகளும் ககொடிகளும் ககொண்ைபற்றைகள் 
பயன்படுவதுண்டு. சுற்ைிக்தவலிக்கட்றை நைமொட்ைொர்கள் முட்கள்நிறைந்த ககொத்தும், ககொடிகளும் 
அவ்தவலியில் கொணப்படும். அதனொல், அதறன முள்தவலி என்றும் ககொத்துதவலி என்றும் 
அறழப்பதுவழக்கம். வரும்தபொகும் வழியிறனக்கைப்பு என்பர். அந்தக்கைப்பும் முற்பத்றதயினொல் 
உருவொக்கப்பட்டிருக்கும். வழியிறன இலகுவொக்கண்டு ககொள்ள முடியொது. அந்தக்வளவிற்குள் தபொய் 
வந்தவர்களுக்குத்தொன் வழி எது என்று கதரியும். கொதலிறயச் சந்தித்த கொதலன் நொன் உனது வடீ்டிற்கு 
வருவகதன்ைொல் எவ்வொறு வரமுடியும், எல்லொப்பக்கமும் ஒதரதன்றம ககொண்ைதொக தவலி 
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அறமந்திருக்கினைது. அவ்வொைிருக்கும்தபொது இருட்டுதவறளயில் எவ்வொறு வரமுடியும் என்று 
வினவுவதொக இப்பொைல் அறமகின்ைது. இங்கும் பொதுகொப்பு பலப்படுத்தப்பட்டிருக்கின்ைது, ஒதர தவலி 
என்பதனொல் கள்ளர்கள் கூைகநருங்குவது கஷ்ைமொகும். அவ்வொைிருக்ககொதலனும் அனுமதியின்ைி 
உட்கசல்லமுடியொது. சங்ககொல இலக்கியங்கள் குைிப்பிடுவது தபொல “களதவ” முதலில் 
இைம்கபறுகின்ைது. அத்ததொடு “புள்ள” என்பது கபொதுவொகப் கபண்கறள அறழப்பதற்குப் இப்பிரததசத்தில் 
பயன்படும் கசொல்லொகும். 

“சுற்ைிவர தவலி சுழலவர முள்தவலி 

எங்குகமொருதவலி எதொல புள்ளநொன் வரட்டும்” (Balasundaram, 1979) 

இந்தக் தகள்வியிறன தகட்ைதபொது, தறலவி அதற்குச் சிைந்தபதில் ககொடுக்கின்ைொள். ஒரு விையத்தில் 
குைியொக இருந்து அதறன அறைய தவண்டும் என்று நிறனப்பவர் அதறன எப்படியொவது 
முயற்சிகசய்து அறைந்துவிடுவொர். அத்தறகய ஒருவருக்கு தறை என்று ஒன்று இருக்கொது 
என்கின்ைொள். அதொவது, நீ இப்தபொ என்றன களவு கசய்யவந்திருக்கின்ைொய், அப்படிப்பட்ை உனக்கு 
இந்தத் தறைகயல்லொம் ஒரு தறையொகத் கதரிகின்ைதொ? நீ விரும்பினொல் தறையகற்ைி உள்தளவொ? 
என்பதுதபொல் பதிலளிப்பது சிைப்றபத் தருகின்ைது.  

“கொவல் அரதனொ கள்வனுக்குமுள்ளரதனொ 

தவலி ஒரு அரதனொ தவணுகமன்ை கள்வனுக்னுகு” (Balasundaram, 1979) 

ஒருவர்க்கு ஒருவர் உதவுவதுதொன் உலகநியதி, அதனொல்தொன் இந்த உலகம் இயங்கிக்ககொண்டு 
இருக்கின்ைது. சமுதொயக்கட்ைறமப்பிதல சிலர் சிலரிைம் இருந்து உதவிறயப் கபறுகின்ைனர். பின்னர் 
அவர்கறளயும் அவர்கசய்த உதவியிறனயும் மைந்து விடுகின்ைனர். இதனொல் ஏமொற்ைமும் 
இறளப்பும்தொன் வொழ்க்றகயில் உருவொகின்ைது என்பதறனக் கொட்டுகின்ை அதததநரம், தறலவனுறைய 
ஏக்கம் இவ்வொறு அறமகின்ைது, நொன் அவறளக்கொதலித்ததன், எனது கசொல்லுக்கு எற்ைொப்தபொல் 
என்னுைன் பயணம் கசய்தொள், என்னுறைய ஆசொபொசங்களில் எல்லொம் பங்குககொண்ைொள் ஆனொல், 
இப்தபொது என்றன கவறுக்கின்ைொள், மறுக்கின்ைொள் என்று தனது மனக்கிைக்றகயிறனத் 
கதளிவுபடுத்துகின்ைொன்.  

“கட்டிக் கைந்தமொடு 

கணுவடிக்கு வந்தமொடு 

தட்டிச் கசொைிஞ்சமொடு 

தறலகிளப்பிப் பொக்குதில்ல” (Ponnambalam, 2019).  

 
தகலவி கூற்று 

கொதலன் கொதலிக்கு இறைதய பல ஊைொட்ைங்களும் உறழச்சல்களும் நிகழ்வது வழக்கமொகும். 
தறலவிதன் ததொழிக்தகொ அல்லது சகதறலவிக் தகொதனது தறவவன் வருவொன் என்பதறனயும் அவன் 
இன்னஇன்னகபொருட்கள் ககொண்டு வருவொன் என்பதறனயும் கதளிவுபடுத்துகின்ைொள். இங்கு கபொழுதுபை 
என்பது சூரியன் மறையும் தநரமொகும். மொலபை என்பது ஓரளவொன இருட்டுதநரமொகும். இந்தக்கொலத்தில் 
வரும் தறலவன் தறவவியிறனச் சந்திக்கின்ைொன். அவன்வரும் தபொதுமொப் கபட்டி என்று 
கசொல்லப்படும் “பவுைர் கபட்டியிறனயும்” “சவுக்கொரத்திறனயும்” அவளது அழகிறன தமம்படுத்த 
மூக்குத்தி ஒன்றும் ககொண்டுவருவதொகச் கசொன்னொன். ஆனொல், இன்னும் வரவில்றல என்பதறன 
ஒருவறக கிண்ைலுைன் கசொல்வதுதபொல் அறமகின்ைது. அதொவது, அவன்வருவொதனொ? வரமொட்ைொதனொ? 
கதரியொது இந்தச் கபொருட்கறளக் ககொண்டு வருவதொகச் கசொன்னொன் என்று இந்த ஊஞ்சல் பொைல் 
மூலம் கூைகின்ைொள். இந்த நிகழ்வு சொதொரணமொக தவகொதலர்களுக்கு இறைதய இைம் கபறுவது. 
சங்ககொலத்தில் கூை தறலவன், தறலவி சந்திப்பு இரவில் இைம் கபற்ைதனொல் இரவுக்குைி என்றும் 
பகலில் இைம்கபற்ைதனொல் பகற்குைி என்றும்அறழக்கப்பட்ைது.  
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“மொலபை மொலபை வொதைகணன்ைொண்டி  

மொப்கபொட்டி சவுக்கொரம் தொதைகனன்ைொண்டி 

கபொழுதுபை கபொழுதுபை வொதைகனன்ைொண்டி 

கபொன்னொல மூக்குத்தி தொதைகனன்ைொண்டி” (Paramathai, 2019) 

திருமணம் கொதல் தன்றம ககொண்ைதொக இருக்குமொக இருந்தொல் தறலவனும், தறலவியும் 
சந்ததகப்படுவதுண்டு. இந்தச் சமூகத்திதல பல்தவறுகொதல் திருமணங்கள் இைம்கபறுகின்ைன. அதறனப் 
பற்ைிய கவறலயிறன யொரும் கதரிவிப்பதில்றல. அது எப்படியொனொல் கல்தலொடுகல் அறணவது 
தபொலவும், கததவொடுநிறல அறணவது தபொலவும் இருக்கின்ைது. இவ்வொைொன நிறலயில் நொன் 
உன்தனொடு இறணந்தொல் இந்த உலகம் என்றனயும் உன்றனயும் பற்ைி என்ன கசொல்லிவிடுதமொ என்று 
தனது ஏக்கத்திறனத் தறலவியிைம் கூறுகின்ைொன். அதொவது, இங்கு சொதியம் 
தமதலொங்குகின்ைறமயிறனஅ வதொனிக்கலொம். நொம் தவறுதவறு சொதியிறன உறையவர்களொக 
இருக்கின்தைொம் அவ்வொைொயின் எமது இறணப்பு கபொருத்தமுறையதொக இருக்குமொ? அவ்வொறு 
இறணந்து ககொண்ைொல் நம்றம இந்த உலகம் தூத்தொதொ? ஆனொல், மற்ைவர்களுறைய திருமணம் அவர் 
அவர் சொதிக்குள்தயதய இைம்கபறுகின்ைது என்ை ஏக்கத்திறனயும் கதரிவிக்கின்ைொள். அதொவது, இங்கு 
சொதியக்கட்டுப்பொடு பின்பற்ைப்பட்டிருப்பது தபொல் கதரிகின்ைது.  

“கல்தலொடு கல்லறனய  

கததவொடு நிறலயறணய 

உன்தனொடு நொனறணய – இந்த 

உலகம் என்ன கசொல்லிடுததொ” (Paramathai, 2019) 

கொதலிக்கும் தபொது அவர்கள் இருவரும் உைலுைவில் ஈடுபடுவது முண்டு. அவ்வொைொன 
சந்தர்ப்பங்களில் குழந்றத உண்ைொனொல் சமுதொயத்தில் சிக்கல் நிறல ததொன்றுவது இயல்தப. 
தறலவனுறைய கூற்ைிறன ஏற்றுக்ககொண்ை தறலவி அவனிைம் கூறுகின்ைொள், நீ தகட்டுக் 
ககொண்ைதற்கு ஏற்ப உனக்குப் பக்கத்தில் படுத்திடுதவன், உனது ஆறச தீர்வதற்கு பல கறதகறள கிளி 
தபொல் கசொல்லுதவன், உனது ஆறசயிறனப் தபொக்குவதற்கொக ககொஞ்சுவதற்கு முகமும் தருதவன், 
உன்னொல் உைலுைவும் ககொள்ளமுடியும். ஆனொல், சிலதநரம் ஒரு குழந்றத உண்ைொகுமொனொல் நீ என்ன 
கசய்வொய்? இங்கு அவளுறைய எதிர்பொர்ப்பு இவர் ஏமொற்ைிவிடுவொதரொ? அல்லது விட்டுத்துச் 
கசன்றுவிடுவொதரொ? என்பதொக அறமகின்ைது. ஆகதவ இதற்கொன பதில் சொதகமொன முறையில் 
கிறைக்கும்பட்சத்தில் தறலவனுறைய ஊைல் உைன்தபொக்கிற்கும் சம்மதப்பை முடியும் என்று தனது 
கருத்றத புத்திசொதூரியமொக முன்றவக்கின்ைொள். 

“கிட்ைப்படுப்தபன் மச்சொன் 

கிளிதபொல் கறத கறதப்தபன் 

ககொஞ்சமுகந்தருதவன் – ஒரு 

குழந்றத வந்தொல் என்ன கசய்வொய்” (Ganapathy, 2019) 

ஒரு கபண் தன்னுறைய குடும்பக்கஷ்ைத்திறனயும் வறுறமயிறனயும் கதளிவொகதவ 
புலப்படுத்துகின்ைொள். அதொவது வொழ்வதற்குக்கூை கஷ்ைமொன நிறல இருப்பது மட்டுமல்ல 
உைங்குவதற்கும் இைம் இல்லொதநிறல கொணப்படுகின்ைது. இவ்வொைொன இறுக்கமொன தன்றமயும் 
வொழ்க்றகயும் அறமயப்கபற்ை இக்கொலத்தில் வொழ்க்றகயிறன கவனமொகக் ககொண்டு கசல்ல 
தவண்டும், அதற்கு ஏற்ைொப்தபொல் குடும்ப உறுப்பினர்களும் அறமயப் கபைதவண்டும் என்று தனது 
கணவனுக்கு அைிவுறர கசொல்லும் தன்றமயில் தனது மனக்கிைக்றகயிறனத் கதரிவிக்கின்ைொள். 

“ஒருசொண் கட்டிலிதல 

ஒண்ணறரச்சொன் கமத்றதயிதல 
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தள்ளிப்படு மச்சொன் – ஒரு 

கசொல்லிற்கிைம் றவயொதத” (Paramathai, 2019) 

தறலவி தறலவறனப் பற்ைி எண்ணுகின்ை ஏக்கம், விருப்பம் வித்தியொசமொகன முறையில் அறமவது 
வழக்கம். கொதலின் உச்சம், அல்லது அதன் பருமண் என்பன அவரவர் மனத்றதப் கபொறுத்து 
அறமவதொகும். தறலவன் உண்றமயிதல என்றன மனதொரக் கொதலிக்கின்ைொன் என்ைொல் அவன் 
எந்ததநரத்திலும், எப்படியொன இக்கட்ைொன கொலத்திலும், பிரச்சிறனகள் இருந்த தபொதும் 
அவற்றைகயல்லொம் தொண்டி வருவொன். அது அவன் என்மீது ககொண்ை அன்பில்தொன் இருக்கின்ைது 
என்பதறன இப்பொைல் விளக்குகின்ைது. சங்ககொலத்திலும் தறலவியிறனச் சந்திப்பதற்கொகத் தறலவன் 
படு மறழ கபய்யும் கொலம், கொட்டில் கனமிருகம் இருக்கும் கொலம், வழியினொல் வரமுடியொத 
கொலத்தில் அவறள வந்து குைிப்பிட்ை தநரத்திற்குள் சந்தித்துவிட்டுச் கசல்வொன். அதொவது எந்த 
சிக்கலொன நிறலயிலும் அவன் வந்தீடுவொன் என்று தறலவனின் வரீத்திறனப் புகழ்கின்ைொள். 

“என்ை கிளிக்குஎன்தனொடு இரக்ககமன்ைொல் 

ததணி சவகளடுத்துகதொடுத்துவரமொட்ைொரொ!” (Ponnambalam, 2019) 

திருமணம் என்பது சமூக்கட்ைறமப்பில் பிரதொன கூைொகும். அன்றைய சமூதொய அறமப்பில் 
மொப்பிள்றள பொர்ப்பது, கபண்பொர்ப்பது என்ை தன்றமகள் இறுக்கமொக இருந்தது. ஒதரகுடி அல்லது 
குலத்தில் திருமணம் கசய்து ககொள்ளமொட்ைொர்கள். அத்ததொடு குைிப்பிட்ை குடியில்தொன் திருமணம் 
இைம்கபறும். அதற்கு அப்பொல் சீதனம் எதிர்பொர்க்ப்படும். கபண் வடீ்ைொர்வடீு, வயல், மொடு, பணம் என்ை 
அடிப்பறையில் மொப்பிறளக்குக் ககொடுக்க தவண்டும். மொப்பிள்றள வடீ்ைொர் தொலிக்ககொடி ககொண்டு 
கசல்வொர்கள். இதறனவிை திருமணச் கசலவு தவைொக அறமயும். இவ்வொைொன நிறலயில் ஒரு 
கபண்ணின் ஏக்கம் இவ்வொறு கொட்ைப்படுகின்ைது. என்னிைம் கபொன், கபொருள்யொவும் உண்டு, ஆனொல், 
கபொருத்தமொன மொப்பிள்றள இல்றல என்பதறன கொட்டுவதொக இப்பொைல் அறமகின்ைது. அந்த ஏக்கம் 
பண்பிடுங்கிப், பொய்இறழத்து என்ை கசொற்கைொைரொல் கொட்ைப்படுகின்ைது. இது அக்கொலத்தின் சமூக 
நிறலறமயிறனத் கதளிவொகதவ கொட்டுகின்ைது. கபொன், கபொருள்யொவும் இருந்து கபொருத்தமொன 
மொப்பிள்றளயிறன எதிர்பொர்த்து பலர் திருமணம் முடியொமதல கொலத்றதக் கழித்த வரலொறுகள் 
இன்றும் உண்டு. 

“தகொறையிதல பன்பிடுங்கி 

ஓடுபிணிப் பொய் இறழத்து 

தபொட்டுப்படுக்க ஒரு 

தபொடிமகன் வொைொனில்ல” (Ponnambalam, 2019) 

தபொடியொர் என்பது மட்ைக்களப்புப் பிரததசத்தில் கொணப்படுகின்ை ஒரு கசொல். இதுகபொன், 
கபொருள், வயல் தபொன்ைவற்ைிறன அதிகம் றவத்திருப்பவறரக் குைித்துவரும். ஒருகொலத்தில் 
ஒருவருறைய கபயர்தபொடி என்ை பின்கனொட்றைக் ககொண்தை அறமந்திருந்தது. உதொரணமொக, 
கந்தப்தபொடி, கண்ணொயுதப் தபொடி, தவலொப்தபொடி தபொன்று வருகின்ைது. இத்தறகய ஒரு 
மொப்பிள்றளறயத் தொன் எதிர்பொர்த்திருந்தொள். 

அக்கொலத்தில், ஏன் இந்தக் கொலத்திலும்கூை, மொப்பிள்றள, கபண்பிள்றளயின் வடீ்டுக்குச் 
கசன்று அவர்களுறைய மகறளத் திருமணம் கசய்து தரும்படி ஒற்றைக்கொலில் நிற்பொர். அங்கிருந்து 
அவர் திரும்பிவரமொட்ைொர் சொப்பொடு ககொடுத்தொல் கூை சொப்பிைமொட்ைொர் அப்படியொக விைொப்பிடியொக 
இருக்கும் அவர் திண்றணயிதல உைங்கிவிடுவதுவழக்கம். வடீ்டிற்குள் மற்ைவர்கள் உைங்குவொர்கள். 
இவ்வொைொனநிறலயில் அவருறைய வடீ்ைொறரயும் அறழத்துத் திருமணம் இைம்கபறும் அல்லது 
திருமணத்திற்கொன உறுதிகமொழி ககொடுக்கப்படும். இத்தறகய ஒருவிைொப்பிடியொன தன்றம ககொண்ை 
சூழறல தன் ததொழியிைம், தறலவி கூறுகின்ைொள். 

“திண்றணயிலபடுப்பொரொம் – மச்சொன் 
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சிற்ருருக்ககொட்டுவொரம் 

வொலிகவிபடிப்பொரம் – மச்சொன் 

வலது முறல தவணுகமன்று” (Ganapathy, 2019) 

 
ததாழி கூற்று 

சிலர் மொப்பிள்றளயிறனயும் சிலர் கபண்பிள்றளயிறனயும் குறை கூறுவதுண்டு. அது 
சமுதொயத்தில் இன்றும் இருக்கின்ைது. பக்கத்துவடீ்ைொர் ஒருவறரப்பற்ைி குறைகூைி வறசபொடுவதும் 
உண்டு. இங்குமங்கு குறுகநல் என்பது, கநல்றலக் குற்ைினொல் அரிசி, அரிசியில் இருந்துவருவது 
குருணல், குருகநல்லிலிலும் கமன்றமயொனது மங்குக் குருகநல் ஆகும். இந்த மங்குக் குருகநல்மொப் 
தபொன்று கவள்றளயொக இருக்கும். அதறனநீரில் இளகறவத்து உரட்டிசுடுவது வழக்கம். உரட்டியிறனச் 
சுட்டு அதற்குள் ததங்கொய், சீனிதபொட்டுப் பிரட்டி உணவொகப் பயன்படுத்துவொர்கள். இந்தக்மங்குக் 
குருகநல் உரட்டி ஏறழமக்களின் உணவொகவும் இருக்கின்ைது. அத்தறகய மங்குக்குரு கநல்றல 
இந்தப்கபண்ணுக்கு உவறமயொக்குகின்ைனர். அப்படியொனொல் அவள் கமன்றமயொனவள், அழகொனவள் 
என்பது கதரிகிைது. இத்தறகய ஒருவளுக்குகொயொம்பூ நிைமுறைய ஒருவன் மொப்பிள்றளயொக வந்து 
தபொகின்ைொன் என்று தகலியும் கிண்ைலுமொகப் தபசிக்ககொள்கின்ைனர். கொயொம்பூ என்பது கடும்நீலமும் 
கருப்பும் இறணந்தநிைமொகும். சங்கப்பொைலிதல “மொறம” நிைமுறையவள் என்ை கசொல் 
பயன்படுத்தப்படுகின்ைது. அதொவது, கபொருத்தமில்லொத தன்றம இப்பொைலில் புலனொகின்ைது.  

“மங்குக்குறுகநல்தபொல் 

மரிக்கன்னொம்கபொம்புறளக்கு 

கொயொம்பூப்தபொல – ஒரு 

கறுவல் வந்து தபொைொண்டி” (Paramathai, 2019) 

உறழப்பும் ஊதியமும் வொழ்வின் கவற்ைிக்கு வழிவகுக்கின்ைது. வொழ்றவ கவற்ைிகபை 
தவண்டுமொக இருந்தொல் கமல்லகமல்ல முன்தனற்ைமும் இைம்கபைதவண்டும். வடீ்றை, மறனவி 
மக்கறள முன்தனற்ைச் கசய்யதவண்டும் என்பதற்கொக தறலவன் ஓைொய்த் ததய்ந்து உறழப்பதும் 
உண்டு. அவனுறைய உறழப்பின் மகத்துவம் கதரியொத வடீ்டுத்தறலவி அவறன சரியொகக்கவனிப்பதும் 
இல்றல எப்தபொதும் அவறனக் குறைகூைிக் ககொண்தை இருப்பொள். அத்தறகய வடீ்டுத்தறலவிகள் 
இன்றும்கூை சமுதொயத்தில் இருக்கின்ைொர்கள். உறழக்க தவண்டும், ஊதியம் சம்பொதிக்க தவண்டும் 
என்பதற்கொக தறலவன் உறழப்பிற்குக் ககொடுக்கும் இைம் நிகரில்லொதது. அவன் கபொருளொதொர 
முன்தனற்ைத் திறனமொத்திரம் கருத்திற் ககொண்டு உறழக்கின்ைொன். அவனுறைய கபொருளொதொர 
முன்தனற்ைம் என்பது படிப்படியொக இருக்கின்ைது என்பதறன ததொழி, தறலவியிைம் எடுத்துக்கொட்டி 
அைிவுறர கூறுகின்ைொள். 

“சின்னச் சின்ன வண்டில் கட்டி 

கசவத்தமொடு கரண்டு புட்டி 

வொறழக்கொய்பொரதமற்ைி 

வொைொண்டி ஒன்புருசன் 

மொடுதமொ கசத்தல் மொடு 

வண்டியுதமொ ஓட்றை வண்டி 

மொடிழுகமொட்ைொமல் 

மொயுைொண்டி ஒன்புருசன்” (Vidhyanathan, 1962) 
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பபாதுவானது 
கொதலின் வடிவம் களவில் ஆரம்பித்துக் கற்பில் முடிவறைவது கபரு வழக்கு. இதறனச் 

சங்ககொலம் கதொைக்கம் இன்று வறரயும் அவதொனிக்கலொம். அதறன விளக்கும் தன்றம ககொண்ைதொக 
இப்பொைல் அறமகின்ைது. தங்கள் கொதலில் கபற்தைொருக்கு விருப்பம் இல்றல என்பதறன அைிந்த 
ஆதணொ, கபண்தணொ அவர்களுறைய முடிவிறன தொங்களொகதவ அறமதுக் ககொள்கின்ைனர். அவர்கள் 
இருவரும் இரதவொடு இரவொக ஓடியும் விடுகின்ைனர். பிள்றளகள் இல்றல என்பதறன அைிந்து 
ககொண்ை கபற்தைொர் அவர்கறளத் ததடுகின்ைதபொது கிறைத்த அறையொளத்திறன இப்பொைல் 
கொட்டுகின்ைது. 

“புல்லுச்சவண்டிருக்கு 

தபொனதைம்தொனிருக்கு 

தண்றைபதிந்திருக்கு – என்ை 

தங்கவண்ைொர்தபொனகதங்தக” (Balasundaram, 1979) 

சமூகக்கட்ைறமப்பில் குடும்பம் பிரதொன இைத்திறன வகிக்கின்ைது. இக்குடும்பத்தில் பல 
சங்கைங்களும் பிரச்சிறனகளும் எழுவதுதற்கு குடும்பகநைிபிைழ்தவ கொரணமொக அறமந்துவிடுவது 
முண்டு. குடும்ப கநைிபிைழ்வொனது அதிகொரம் உள்ளவர்களொல் தமற்ககொள்ளப்படும்தபொது அதறனப் 
கபரிதுபடுத்தமொட்ைொர்கள் என்பதறன இங்கு அைிந்து ககொள்ள முடிகின்ைது. வன்னியர் ஆட்சி 
நிலவியகொலத்தில் அந்த ஆட்சியிறன தமற்ககொள்பவர்கள் இந்த கநைிபிைழ்வில் சம்பந்தப்பட்ைதறன 
குைியடீ்டினொல் கொட்டுகின்ைனர். அதொவது, ஆட்சியில் உள்ளவர்கள் என்பதனொல் அதவர்கள் 
இவ்வொைொகச் கசய்யும் தவறுகறளயும் கநைிபிைழ்வுகறளயும் சமூகம் கண்டுககொள்வதில்றல 
என்பதுதபொல் இப்பொைலின் உள்ளடீு அறமகின்ைது.  

“தவலிக்கு தமலொல கவள்றள ஒன்றுஅடிக்குதுகொ 

ஆகரன்று பொர்க்க அங்க அரசொளும் வன்னியங்கொ” (Ilakshmi Pillai, 2019) 

அதததநரம் இவ்வொைொன கநைி பிைழ்வுக்கொகச் கசன்ை வன்னியறரப் பற்ைியும் தகலி கசய்து, 
அவர்களுக்குள்தள தபசிக்ககொள்வதும் வழக்கமொக இருந்தது. இவருறைய பிரச்சிறன கவளியில் 
கதரியுமொக இருந்தொல் அதிகொரத்தில் உள்ளவர்கள் எதறனயும் கசய்யலொம் என்ை பயத்தினொல் 
இவ்வொறு தபசிக் ககொள்வர் தபொலும். 

“இன்தனரம் வன்னியனொர் என்னநிைம் ககொண்டிருப்பொர் 

பச்தசொந்தி தபொல பல நிைமும் ககொண்டிருப்பொர்” (Ilakshmi Pillai, 2019) 

இவ்வொைொக மட்ைக்களப்பு நொட்ைொர் பொைல்களில் கொதல் உணர்வு தமதலொங்கும் பொைல்கள் பல 
அறமந்து கிைக்கின்ைன. 

.  
முடிவுகர 

இரொவணன் கொலத்திறனத் கதொைர்ந்து இந்தியததசத்தில் இருந்து வந்த மக்களொல் இலங்றகயில் 
குடிதயற்ைங்களும் சனத்கதொறகயும் உருவொகியன. அத்கதொைர்பினொல் மட்ைக்களப்புப் பிரததசத்திதல 
கொலத்திற்குக் கொலம் குடிதயற்ைங்கள் இைம்கபற்ைன. அதன்பின்னணியில் இலக்கியச் கசல்கநைிகள் 
இங்கும் பரவத்கதொைக்கிங்கின. அதில் வொய்கமொழிப்பொல்கள் பிரதொன இைத்திறனப் கபறுகின்ைன. 
இந்தவொய்கமொழிப் பொைல்கள் தற்கொலத்தில் நொட்ைொர்பொைல்கள் என்று அறழக்கப்படுகின்ைன. 
இப்பொைல்கள் பண்றைத் தமிழர்களுறையவொழ்வியறலப் பிரதிபலிப்பதொக அறமந்து கொணப்படுகின்ைது. 
குைிப்பொகசங்ககொல அகத்திறண அம்சங்கள் இங்குள்ள நொட்ைொர்பொைல்களில் விரவிவருகின்ைன. 
இப்பொைல்கள் அறனத்தும் கொதல் உணர்விறன மகிழ்ச்சி, கஷ்ைம், துக்கம், பிரச்சிறன தபொன்ை 
கசயற்பொடு மற்றும் மனகவழுச்சிகளின் வழி, தநரடிப்கபொருள் தருதலன்ைி உட்கபொருறள 
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மறைமுகமொகதவ விளக்கி நிற்பதொலும் பல்தவறு தன்றமயில் அதன் உட்கபொருள் பரந்துநிற்பதொலும் 
இவற்ைில் பின் நவனீத்துவத் தன்றமயும் கொணப்பைதவ கசய்கின்ைன. இந்த ஆய்விறன 
ஆய்வொளர்களும் மற்ைவர்களும் மனங்ககொள்வதனொல் இந்தியததசத்தினுறைய பண்பொட்டின் வழி 
இன்றையப் பண்பொட்ைம் சங்கறள அைிந்துககொள்வததொடு கொதல் பொைல்களின் உள்ளடீ்டிறனயும் புரிந்து 
ககொள்ளமுடிகின்ைது. எனதவ, மட்ைக்களப்பு நொட்ைொர் பொைல்களில் கொதல் உணர்விறன தமலும் 
பல்தவறு வழிகளில் முன்ககொண்டு கசல்வதற்கு ஆய்வொளர்களுக்கும் வொசகர்களுக்கும் 
இவ்ஆய்வுக்கட்டுறர வழியறமக்கின்ைது. 
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